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MIMOV es una marca registrada propiedad de UNEI Iniciativa Social,
S.L.U.

Lea el manual usuario para familiarizarse con el dispositivo y sus 
funciones. No seguir las normas puede ser peligroso o ilegal.

El terminal MIMOV Watch permite distintas formas de funcionamiento 
dependiendo de la programación realizada.

Para el correcto uso del equipo debe seguir la documentación y/o 
instrucciones suministradas por el vendedor del equipo o el proveedor del 
servicio.
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1. QUÉ ES MIMOV WATCH
MIMOV Watch es un dispositivo móvil con formato pulsera y conectividad 
4G. Está dotado de GPS y permite la comunicación de eventos.

MIMOV Watch dispone de un botón de llamada directa a números 
previamente asignados y una pantalla táctil que muestra información de 
manera sencilla.

MIMOV Watch puede comunicar alarmas automáticas al detectar alguna 
situación de peligro definida en la plataforma asociada.

El equipo suministrado consta de los siguientes componentes:

• Dispositivo MIMOV Watch
• Base de carga junto con su adaptador de corriente y cable de conexión
• Manual de usuario
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Contenido de la caja

Cable USB

Base de carga Manual de usuario

Reloj Cargador

9:20
AM

WATCH

MANUAL DE USUARIO
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2. DESCRIPCIÓN DE MIMOV WATCH Y 
FUNCIONAMIENTO
En las siguientes páginas encontrará una descripción detallada de las 
distintas partes de MIMOV WATCH, así como una guía de usuario para su 
correcto uso.

Recomendamos leer esta sección del manual con detenimiento para que 
el usuario pueda hacer uso del dispositivo con seguridad.
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Parte delantera

Pantalla táctil

Botón encencido
Botón SOS

Correa reloj
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Parte trasera

Sensor de frecuencia
cardíaca

Contacto de carga

Micrófono
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Ranura de tarjeta
SIM

Altavoz

Lateral
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1

3

2

Siga las siguientes instrucciones

Retira correa del reloj.

Retura la tarjeta SIM de su ranura e insertar la tarjeta Nano SIM 

Vuelva a introducir la tarjeta SIM y fije la correa

SIM

- 10 -



Cargando

Contacto de carga

Pines de carga

Conecte el cable de carga USB de 
la base al adaptador de corriente.

Sitúe el reloj en la base de forma
correcta, recibirá un mensaje visual y
auditivo indicando que está cargando. 

Por favor, cargue la batería de forma
diaria durante 2 horas o cuando la
batería esté baja. 
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En la pantalla principal del reloj puede visualizar: indicador de carga
de batería, indicador de cobertura y hora.

Cuando el reloj esté encendido, deslice a izquiera o derecha para
cambiar entre las distintas pantallas y funcionalidades del reloj:
llamada SOS, llamada a contactos y pantalla de apagado.

9:20
AM 9:20

AM
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Deslice a la derecha para acceder a
la pantalla de llamada SOS, pulse el
botón para realizar la llamada SOS.

Pulse el botón para realizar la llamada
SOS.

En la pantalla aparecerá el número
de llamada y un botón para colgar
la llamada. 

Hacer llamada SOS

AYUDA

sos

Colgar llamada SOS
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Deslice a la derecha para acceder a
la pantalla de llamada de contactos,
pulse el botón de “Contacto 1” o 
“Contacto 2” para realizar la llamada.

Pulse el botón para realizar la llamada
SOS.

En la pantalla aparecerá el número
de llamada y un botón para colgar
la llamada. 

Hacer llamada a contacto

1 2

Colgar llamada a contacto
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Deslice a la derecha para acceder a
la pantalla de apagado. Pulse el botón
de apagado.

Aparecerá una pantalla previa al
apagado. Pulse “Sí” para continuar
o pulse “No” para detener el apagado. 

Apagar dispositivo

Colgar llamada a contacto

SI NO

¿DESEA APAGAR?
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3. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• El terminal MIMOV Watch puede ser considerado a los efectos de uso 
como un teléfono móvil, debiendo aplicársele las mismas restricciones de 
uso.

• Para utilizar las funciones de este dispositivo, debe estar encendido.

• Al utilizar este dispositivo, respeta la legislación, así como las costumbres 
locales, la privacidad y los derechos legítimos de las demás personas.

Apague el dispositivo en aviones, en zonas cercanas a 
equipos médicos, combustibles, productos químicos y en 
zonas con una atmósfera explosiva.

Los fabricantes de dispositivos médicos recomiendan que 
se mantenga una separación mínima de 15,3 centímetros 
(6 pulgadas) de distancia entre un dispositivo inalámbrico 
y un dispositivo médico implantado, como un marcapasos 
o un desfibrilador cardioversor, para evitar posibles 
interferencias con el dispositivo médico.
 
Si tiene alguna pregunta sobre cómo utilizar el dispositivo 
inalámbrico con un dispositivo médico implantado, 
consulte a su médico.
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Todos los dispositivos eléctricos y electrónicos o de 
telecomunicaciones pueden ser susceptibles a interferen-
cias que podrían afectar a su rendimiento. El equipo puede 
provocar interferencias cerca de televisores, radios y PCs.

No debe abrirse el equipo. El producto sólo debe repararlo 
el personal del servicio técnico autorizado.

El dispositivo y su equipamiento pueden contener piezas 
pequeñas. Manténgalos fuera del alcance de los niños.

No utilice un cargador distinto del suministrado. Si no tiene 
en cuenta esto, puede dañarse el equipo. No exceder la 
tensión de red indicada en el cargador/alimentador.

Utilice únicamente los accesorios suministrados por UNEI 
Iniciativa Social, S.L.U. De este modo evitará daños 
materiales, personales y contará con la garantía del 
cumplimiento de todas las reglamentaciones pertinentes. 
El uso de cualquier otro tipo de accesorio puede anular 
toda aprobación o garantía.
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Este dispositivo cumple las normas que rigen la exposición 
a la radiofrecuencia cuando se usa en la oreja en posición 
normal o cuando se encuentra, como mínimo, a 2,2 
centímetros (7/8 pulgadas) del cuerpo. Algunos 
componentes del dispositivo son magnéticos. El dispositi-
vo puede atraer materiales metálicos. No coloque tarjetas 
de crédito ni otros medios de almacenamiento magnéticos 
cerca del dispositivo, ya que la información guardada en 
éstos podría borrarse.

Las señales RF pueden afectar a los sistemas electrónicos 
de vehículos de motor que no estén bien instalados o 
protegidos, como, por ejemplo, sistemas de inyección, de 
anti-bloqueo de frenos (ABS), de control de velocidad y 
sistemas de airbag. Si desea más información, consulte 
con el fabricante de su vehículo o de su equipo.
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4. RECOMENDACIONES 
Y RESTRICCIONES DE USO
El dispositivo puede utilizarse a temperatura ambiente entre -20ºC y 80ºC. 
Puede almacenar el dispositivo a una temperatura ambiente entre -30ºC 
y 70ºC. Usar o almacenar el dispositivo fuera de los rangos sugeridos 
puede reducir la capacidad y vida útil de la batería, la duración de los 
dispositivos electrónicos o deformar las carcasas plásticas del equipo.

No utilice ni guarde MIMOV Watch en lugares sucios o polvorientos. Las 
piezas móviles y los componentes electrónicos podrían dañarse.

No deje caer, golpee ni mueva bruscamente MIMOV Watch. Si lo manipula 
bruscamente, pueden romperse las placas de circuitos internos y las 
piezas mecánicas más sensibles.

No utilice productos químicos perjudiciales, disolventes ni detergentes 
fuertes para limpiar MIMOV Watch. Utilice sólo un paño suave, limpio y 
seco para limpiar la superficie.

No pinte MIMOV Watch. La pintura puede obstruir las piezas móviles e 
impedir un funcionamiento correcto.

No utilice el cargador al aire libre ni utilice el equipo con el cargador 
conectado.
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No intente sustituir la batería. Mimov Watch usa una batería interna y 
solamente el servicio técnico autorizado debe sustituirla. Cualquier intento 
de manipularla por personal no cualificado, arrojarla al fuego, cortarla, 
golpearla, pincharla o calentarla excesivamente por cualquier medio, 
puede resultar en una explosión.

Evite exponer Mimov Watch a temperaturas muy altas (como dejarlo al sol 
en el salpicadero de un coche) ya que la batería podría fugar líquido, gas 
o incluso explotar.

Evite exponer Mimov Watch a condiciones de muy baja presión (como en 
las bodegas de carga de aviones) ya que la batería podría fugar líquido, 
gas o incluso explotar.

Si el dispositivo se cae, especialmente en una superficie dura, y cree que 
la batería se ha dañado, llévela a un centro de servicio para que la revisen 
antes de seguir utilizándolo.

Si observa pérdidas en el dispositivo, estas pueden provenir de la batería. 
Evite que el líquido de la batería entre en contacto con los ojos o con la 
piel. Si el contacto ya se ha producido, limpie inmediatamente la piel o los 
ojos con agua, o solicite asistencia médica.

No utilice nunca el cargador o la batería si cree que están dañados.

Este dispositivo ha recibido la calificación IP67 según el estándar 
IEC60529 en un laboratorio de pruebas acreditado. Para mantener su
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resistencia al agua y al polvo siga las siguientes indicaciones:

• No sumerja el dispositivo a más de 1 metro de profundidad ni más de 30 
minutos en agua dulce.

• No someta el dispositivo a corrientes fuertes de agua.

• El sonido puede no ser claro durante las llamadas si el micrófono y el 
altavoz no están completamente secos.

• No conecte el cargador hasta que el dispositivo esté completamente 
seco.
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5. RECICLAJE E INFORMACIÓN
AMBIENTAL

Este símbolo que aparece tanto en el producto como en 
cargador, la documentación o el envase le recuerda que 
todos los productos electrónicos y eléctricos, la documen-
tación y el envase deben ser objeto de recogida por 
separado al finalizar su ciclo de vida. Este requisito se 
aplica a la Unión Europea. No se deshaga de estos 
productos como basura municipal sin clasificar.

Este símbolo que aparece tanto en la batería como en la 
documentación o el envase le recuerda que la batería 
debe ser objeto de recogida por separado al finalizar su 
ciclo de vida. Este requisito se aplica a la Unión Europea. 
No se deshaga de la batería como basura sin clasificar.

Mimov Watch es un producto respetuoso con el medio ambiente. Al 
finalizar su vida útil debe ser gestionado correctamente como residuo, 
conforme a la legislación vigente.

Para facilitarle dicha gestión usted podrá optar de manera gratuita por 
alguna de las siguientes opciones:
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• Entregarlo en nuestras instalaciones.
• Depositarlo en un punto limpio.
• Entregarlo en cualquier establecimiento que distribuya aparatos de 
similares características.
• Remitirlo de forma gratuita para usted a nuestra empresa.

UNEI Iniciativa Social, S.L.U. se encuentra adherido al Sistema Integrado de 
Gestión (SIG) para el tratamiento de envases y al Sistema Colectivo de 
Responsabilidad Ampliada del Productor (SCRAP) para el tratamiento de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, pilas y acumuladores.

Asimismo, se encuentra inscrito en los registros integrados industriales de 
aparatos eléctricos y electrónicos (número de registro 6627) y de pilas y 
acumuladores (número de registro 1733).

Para más información visite nuestra página: 

�.mimov.es/medioambiente

     5.1 Extracción de la batería

Mimov Watch dispone de una batería Li-ion recargable, de 580 mAh de 
capacidad. Por su propia seguridad, no intente extraer la batería. De no 
hacerse correctamente el dispositivo podría deteriorarse y causarle daños 
personales.
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6. DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD
La empresa UNEI Iniciativa Social, S.L.U. con CIF B-41610825, ubicada en 
Sevilla en C/ Automoción, 5 con CP 41007, teléfono 954475330, Fax 
954445182, declara que el dispositivo MIMOV, descrito en este manual de 
usuario, cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/53/CE. Puede 
consultar el texto completo en:

�.mimov.es/ddc/v4cam

7. INFORMACIÓN ACERCA DE LA TASA 
DE ABSORCIÓN ESPECÍFICA
El índice estándar de exposición para los dispositivos móviles se mide en 
una unidad conocida como Tasa de Absorción Específica o SAR. La tasa 
límite de SAR indicada por la Recomendación del Consejo 1999/519/ CE de 
la Unión Europea es de 2,0 W/kg de media sobre diez gramos de tejido. El 
valor más elevado de SAR para el dispositivo MIMOV Watch, cuando se 
usa en el oído, es de 0.985 W/kg por 10 gramos de tejido y cuando se usa 
en el cuerpo, de 1.586 W/kg por 10 gramos de tejido.

Por tanto, el dispositivo cumple con la recomendación.
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8. INFORMACIÓN ACERCA DE LAS 
BANDAS DE TRANSMISIÓN
MIMOV opera en las bandas que se detallan a continuación con las 
siguientes características de transmisión:
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9. GARANTÍA
UNEI Iniciativa Social S.L.U. reconoce los derechos que otorga la 
legislación vigente en defensa de los consumidores y usuarios y que son 
de aplicación a los bienes adquiridos y servicios digitales prestados.

Esta garantía no incluye los servicios prestados por el vendedor autoriza-
do ni los que el cliente instale. El recibo y la fecha de compra constituyen 
el comprobante para exigir el cumplimiento de la garantía.

Los terminales o componentes reemplazados y devueltos volverán a ser 
propiedad de UNEI Iniciativa Social S.L.U.
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10. CONTACTE CON NOSOTROS
Puede enviarnos sus sugerencias o dudas acerca de MIMOV a la 
dirección info@mimov.es. Estaremos encantados de atenderle.

Copyright © 2023 UNEI Iniciativa Social, S.L.U.

Se ha pretendido que el contenido de este manual sea lo más exacto 
posible, sin embargo, ni los autores ni UNEI Iniciativa Social, S.L.U. asumen 
responsabilidad alguna ante cualquier daño causado directa o indirecta-
mente por la interpretación, diferencias con el producto, errores y 
omisiones de este manual. El contenido de este manual está sujeto a 
cambios o modificaciones sin previo aviso.

Puede descargar la actualización más reciente del manual en:

�.mimov.es/manuales/v4cam
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